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Assembly, installation and maintenance manual

Montage-, Aufbau- und Wartungsanleitung e Assemblage, manuel de montage et d’entretien ® Montaje, instalacion
y mantenimiento e Manuale di montaggio, installazione e manutenzione e Monterings- og vedlikeholdsmanual e
Monterings-, installations- och underhallsmanual e Kokoamis-, asennus- ja huolto-ohje e Vejledning for montering
og vedligehold e Handleiding voor montage, installatie en onderhoud e Manual de montagem, instalagéo e
manutenc@o e Navod k montazi, instalaci a udrzbé e Instrukcja montazu, instalacji i konserwacji ® Surinkimo,
montavimo ir priezidros vadovas e Montazas, uzstadiSanas un apkopes rokasgramata e PykoBoactso no c6opke
n obcnyxumBaHuio e Montaazi-, paigaldus- ja séilitamise juhend

Element house EL18-5658-1

Factory inspection by e Werkskontrolle durch e
Contrdle a partir de l'usine par e Inspector de fabrica e
Collaudato da e Fabrikkkontroll utfert av e
Fabriksbesiktigat av e Tehtaan tarkastaja e Fabriks
Kontrol udfgrt af e Fabriekscontrole door e Inspecgéo de
fabrica, por: e Zkontrolovano ve vyrobnim zavodé e
Kontrola fabryczna do e ApziGrg gamykloje atliko e
Rdpnicas parbaudi veicis e 3aBoackon KOHTPOmNb ©
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www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckum: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3LENUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLUMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONTOBEYHOCTb
nsgenvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub

¢a9



EL1 2155 x 1097 x 160 12
EL2 T 1 1 | 2155 x 554 x 160 2
EL3 | | 2155 x 169 x 65
EL4 | ) 2155 x 160 x 74
ELS 2155 x 1019 x 160 1
EL6 2155 x 1027 x 160 1
EL7 2155 x 1097 x 160 1
EL8 2155 x 1097 x 160 2
EL9 =Seee- 2310 x 202 x 160 1

NS
ELIO | T e | 5990 x 1191 x 160 2
201 45 x 195 x 3187 18
202 45 x 195 x 734 9
203 28 x 120 x 4720 18
V10521 apll e v - oo 2 s 870 x 1985 x 105 1

920R

U2 - 19x70x1980 4 pcs




1 Impregnated 45 x 95 x 5435 3
y) Impregnated 45 x 95 x 1590 2
3 44 x 95 x 5471 2
4 S==h 19 x 89 x 4296 76
5 == 19 x 89 x 1896 76
6 ] 32 x 40 x 3180 4
7 = 16 x 120 x 3260 8
8 == 19 x 70 x 3260 4
9 == 19 x 95 x 3095 4
10 B 28 x 160 x 1928 2
11 B 28 x 160 x 2254 1
12 = 19 x 120 x 2394 1
13 == 19 x 70 x 1925 2
14 =3 19 x 70 x 2200 4
F1 'Y 70 x 70 x 55 18
F2 @6 x 120 8
F3 — @ 5x 90 240
F4 -0 @ 4.5 x 50 320
F5 ~—N @ 4 x 40 480
F6 = @ 2,2 x 50 870
Q QULIink/ASSA QULSydamik/ASSA
F7 \k &R QULSydamikkate/ASSA 1 set
F8 e QKR4_5x25YZn @ 4.5 x 25 8
F9 QTU 130x147toruga 2
F10 QNP100x240Zn 100 x 240 x 2 18
F11 ———wm  QPOKK12x120Zn M12 x 120 27
F12 QMUKK12Zn M12 27
F13 SE12x35Zn 12 x 35 54
F14 == QKRPP4_5x70ZnTX @ 4.5 x 70 760




QP60x90x786MU

18 = P1970-4R3 19x70x1050 | 2
19 S —2 P1970-4R3 19x70x700 | &
20 === P1965-K 19x65x1050 | 2
21 P1965-K 19%65x700 | L
22 ) PSJ1523-KL 15x23x815 | 2
23 @ P1933-AV 19x33x1050 | 2
F20 % QP60x90x786MU 60x90x786 | 2
F21 e QKRYP3x16Zn $3x16 6
F22 % QAPL20x100x2PET 20x100x2 | 16
F23 % QPL20x100x3PET 20x100x3 | 16
F2L % QPL20x100x5PET 20x100x5 | 24
F25 QKB150%30x1_25Zn 30x1,3x150 | 16
F26 e QKRPP3_ 5x407n 3,5x40 | 56
F27 & QLIA7x30Hb-P ?
F28 G===dy OQAHA-1 2
Window - Fensfer - Fenefre - Finestra-Ventana 785x475 T85x475 7

;@sw [19x70x1050%

AS0-4P % Zﬁ




[44:71 =




09l
S6 S9

v\

13

¢13

113

LAE




L1
N RE!
¢ 190
¢12@
N €4
(TR E RN D
&
m\_\w
\\“\\ \\\\ \&
z \\\ \
2 NI
7 > < d \ |
| \% oL13
> | _
q o MWWWV///, L1 | | ﬁ

/_” < ¢ 3193 XGlL,e ¢4

e €

oL13 =
64




14°) 0/LXS'v@ V14 X X
9 SEXTT €14 X6l X6l
€ ZTIW 214 T T
€ 0CT X CTIN TT4 \ \ 1§§§;z§?§?m N
14 Z X 0bZ X 00T 014
8¢ (05728740 G4
4 0C/4Y X 0CT X 8¢ €0¢
T vEL X Q6T X G c0¢
4 /8T X G6T X G TO¢C
S2d (ww) suoisuawiq ON SOd
Pl =e o
— —eo — o T~
ﬂltloell T T
oL @ T ! i
*— — o— IO@MI , N
- V@ OEf o T T e
bL+6l
14 f f
| 0665 |
| —— = S — |
| | | |
559 oTLY 59
Lot
- =~
sv "7 LZ9 6L | L1292 |
gz | |
gt iii 9sbS iii ~osz
NI
N
Rl e
g 2
>
+
. > 6L+6l
N 14










9131ad
6 312d




(3

ev/av/ LV




dNOYUS YWl
oyjewujed

07X6
d0¢6-12-501IN

LY8SSO,CVIEVL P

99 0yew|ed ‘-mmm

YYSS SE/ TLE+ Xeq dNOY™S SY3IAWI1

ojeudje
eluo1s3 ‘nue] ‘600G ‘S asnieN

0¢X6

d0Z6-12-901IN

puaynlsnpjesied / 1@alyosnuuasy
/ 8uiupajfaas3uriauoly / YLnjsiojssuliajuolp / Sulusinues3uliajuoly / suoildnaisul uollejjeisuj



SILICONE

-

i

QITVIYILYWYSIT OYANONNd

LIINNIAYY L LYAVLILIAYYL VSSISHANNISY
03W 439704 3NN WOS ¥AHIGTIL
439704030 3NN 430 "HNHIGTIL

43A0HIE N0 WOS ¥OHIATTIL

d30NTINI LON S3140SS3IIIV

QVLSHY00L ANMITYIVA
INTYXOAL LYAVLILIAYYL YSSISHNNNISY

YIONIYL N0 WOS ANLMYIA
19048 T¥XS NO "TALXYIA
4IA0H3IE N WOS DALNYIA

d34In03y4 S1001

"B1UOOY[1S }IE} PAURA PRAS|O [34A 3SIpNe| asyn el ILIeeJeUNe ga|n] SasnWISuLIjeA

g I|eA uasyniopne| Uano el uasyAyayueunyyi JjeA
"YnJqsI@puaIn 4@} Sul||A} usuue J3||9 3SSeWIBN) PaW S3|A} Bw [duedaa} 30 YJIAISI| SSB|S NPUIA WO||3W WOI|NH
'8n.q Sigpuapn Jg} pjAs 13pue J3||a assewadn) paw Sap|Ay (eys Jajaued 30 433SI| Se|3 ANPUIA W] WnJ|NH
‘BujupueAuesnywon ueuu 04 paw Se|jA} JAQYaQ [Suedes) Yoo 15|Se|3I33suoy Uejdw J313ySijeH

*38eSN $J00PIN0 240J30 BUODI|IS YIIM P3|} 3¢ 03 SPIBU SUIPpPE|d J00p pUe SWE) MOPUIM US3MIB] Sde)

‘e01A0Y|n UBUUS ejjluoyI|Is eeniosel AMihey g)|

"ePIAJBA JSIWBINSEY BUUA BP3S 03|N} ‘SISNLIISUII[BA 9SYBIRINSEY 19003 INY j3[3YE) dukd
'BQIIARY UUUD Blelie AAyAe} 138110N] 1eABHBIARY BUOY| OIWIONH

"YNIQ @) S3[BW BUI ‘SIBPURIN S3YNIQ [BYS WOS 33IYNPOI YBIN
'8N I8} 19]BW DJ3A [BXS ‘SIBPUBPN SIPUSAUR JOp “JONPO.4 Hiewag
‘SUIUpUBAUE 3.0} Se[eL 31SeW SNYWOIN SPUBAUE LIOS NP0 [BISION

28BS 2J0J9¢ pajuled aq 0} SPI3U ‘sI00PIN0 Pash SI 1ey3 10NPOId j9I0N













F4

]

0cG~

19 |
F4

LT T T [T T T

INIIIEI N

!

A

20

AS0-4P

F27

!

A

Lo

1%



/()
2]

27
20

70
-0
70
-0




LI T TTTT 101

INININIEn




	T04578 -VAATED - Kaubakoodiga.pdf
	Sheets and Views
	VAATED


	3. esileht EL-maja eng-ger-fra-ita-esp-no-nl-fi-se.pdf
	Installation manual
	Breite/Tiefe ● Largeur/Profondeur ● Lunghezza/Profondita ● Ancho/Profundidad ● Bredde/Dybde ● Breedte/Diepte ● Leveys/Pituus ● Bredd/Längd ● Laius/pikkus
	Bohlenstärke ● Épaisseur des murs ● Spessore delle pareti ● Grosor de pared ● Tykkelse ● Wanddikte ●
	Seinän paksuus ● Väggtjocklek ● Seinapaksus

	Word Bookmarks
	OLE_LINK1
	OLE_LINK2
	OLE_LINK3


	T04815 Vaated.pdf
	Sheets and Views
	Vaated


	Andre 21.5 JUHEND 4.pdf
	Sheets and Views
	Sarikas


	3. esileht EL-maja eng-ger-fra-ita-esp-no-nl-fi-se.pdf
	Installation manual
	Breite/Tiefe ● Largeur/Profondeur ● Lunghezza/Profondita ● Ancho/Profundidad ● Bredde/Dybde ● Breedte/Diepte ● Leveys/Pituus ● Bredd/Längd ● Laius/pikkus
	Bohlenstärke ● Épaisseur des murs ● Spessore delle pareti ● Grosor de pared ● Tykkelse ● Wanddikte ●
	Seinän paksuus ● Väggtjocklek ● Seinapaksus

	Word Bookmarks
	OLE_LINK1
	OLE_LINK2
	OLE_LINK3


	Andre 28 väravata Vaated.pdf
	Sheets and Views
	VAATED


	Andre 28.5 Juhend 4.pdf
	Sheets and Views
	Sarikas


	U105-21-920P-Juhend 1.1.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre 28 KIT Spets 1 2025.04.22 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre 28 KIT Spets 3 2025.04.30 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre 28 väravata PP_pp.pdf
	Sheets and Views
	Model


	A50-4P JUH 1 Andre garaaž 2025.05.15 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	A50-4P JUH 2 Andre garaaž 2025.05.15 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre_28.5_m2_kit_PP_2025.07.02_Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre 28.5 Spets 3 2025.08.13 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	Andre 28.5 m2 JUH8 2025.08.14 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	A50-4P JUH1 2025.08.13 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	A50-4P JUH2 2025.08.13 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model


	A50-4P JUH3 2025.08.13 Saar.pdf
	Sheets and Views
	Model





